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AVA N T  -  A P R È S

 
 

 

AVANT APRÈS
Préposition 

 

Dans ce cas avant est suivi d’un GN : 
avant la guerre / avant la réunification / 
avant la crise … 
 VOR + Datif 
 
vor dem Krieg, vor der Wiedervereinigung, vor 
der Krise …

Préposition 
 

Dans ce cas après est suivi d’un GN : 
après le film / après l’élection / après les 
examens   … 
 NACH + Datif 
 
nach dem Film / nach der Wahl/ nach den 
Prüfungen …

Adverbe
 
Dans ce cas, avant est seul : 
Il est venu avant. / Avant, je t’appelle. 
 VORHER / DAVOR 
 

Er ist vorher gekommen. / Ich rufe dich vorher 
an.

Adverbe
 
Dans ce cas, après est seul : 
Il est venu après. / Après, je t’appelle. 
 NACHHER / DANACH 
 

Er ist nachher gekommen. / Ich rufe dich 
danach an.

Subordonnée
 
Il s’agit de « avant que » 
 BEVOR (verbe en dernier) 
 
Je t’apporte le livre avant que tu partes. 
Ich bringe dir das Buch, bevor du gehst.
 
 
 
!!! « Avant de + Infinitif » n’existe pas en 
allemand, on doit le remplacer par « avant 
que » (bevor)
 
Avant de venir demain tu nous appelles = 
Avant que tu viennes demain tu nous appelles  
 Bevor du morgen kommst, rufst du uns 
an.

Subordonnée
 
Il s’agit de « après que» 
 NACHDEM (verbe en dernier) 
 
Je t’apporte le livre après que les enfants l’ont 
lu. 
Ich bringe dir das Buch, nachdem die Kinder es 
gelesen haben.
 
!!! « Après avoir/ être … » n’existe pas en 
allemand, on doit le remplacer par « après 
que » (nachdem) avec un verbe à un temps 
composé (parfait ou plus-que-parfait selon la 
concordance des temps).
 
Après être parti en Allemagne il parle 
beaucoup mieux l’allemand = Après qu’il est 
parti en Allemagne, il parle beaucoup mieux 
l’allemand.
 Nachdem er nach Deutschland 
gefahren ist, spricht er viel besser Deutsch.
 
Après avoir visité la ville, ils sont allés au 
musée = Après qu’ils eurent visité la ville ils 
sont allés au musée  
 Nachdem sie die Stadt besichtigt 
hatten, sind ins Museum gegangen.
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C A S  E T  D E C L I N A I S O N S

NOMINATIF ACCUSATIF DATIF GENITIF
EMPLOI - sujet

- attribut du 
sujet (après 
verbes d’état : 
sein, werden)

Sans 
prépositions

 
- COD 
 !!! pas de COD 
après sein : c’est un 
verbe d’état 
 
- après les verbes 
brauchen (avoir 
besoin de), fragen 
(demander, 
interroger) , bitten 
(demander, prier 
de)

Sans 
prépositions

 
- COI (bénéficiaire 
« à qn » : pas de 
besoin de la 
préposition « à »)
Er erzählt den 
Kindern ( il raconte 
aux enfants)
 
- après les verbes 
helfen (aider), 
danken, 
gratulieren 
(féliciter), folgen 
(suivre) bien qu’ils 
soient suivis d’un 
COD en français

Sans 
prépositions

 
- Complément 
du nom (GN +de 
+ GN) 
Le complément se 
place après le 
nom qu’il qualifie 
(comme en 
français) 
die Politik der 
Regierung (la 
politique du 
gouvernement) 
 
 !!! Seul le génitif 
saxon avec nom 
propre se place 
devant le nom 
Merkels Politik

Avec 
prépositions

 
- für (pour), 

durch (à 
travers), gegen 
(contre), ohne 
(sans), um 
(autour de) 

- spatiales si lieu 
où l’on va   
in (dans), an (à : 
contact), auf 
(sur), unter 
(sous), hinter 
(derrière), vor 
(devant/avant), 
neben (à côté 
de) , zwischen 
(entre), über 
(au-dessus de)

Avec 
prépositions

 
- aus (de : origine), 
bei (chez : locatif), 
mit (avec), nach 
(après), seit 
(depuis), von (de), 
zu (vers, chez : 
directif)   
 
- spatiales si lieu 
où l’on est :  
in (dans), an (à : 
contact), auf (sur), 
unter (sous), 
hinter (derrière), 
vor (devant/
avant), neben (à 
côté de) , 
zwischen (entre), 
über (au-dessus 
de) 

Avec 
prépositions

 
- während 
(pendant), 
wegen (à cause 
de), trotz 
(malgré) 

angesichts (face 
à) , aufgrund (en 
raison de), dank 
(grâce à)
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- Gardez en tête certains repères pour les prépositions que vous utilisez souvent en essai 
mit, von, nach, vor (avant), in (locatif : cas le plus fréquent en essai) +DAT donc suivi 
d’un déterminant en –m, -r, –n/n
- On peut utiliser des abréviations suivantes : im (in dem), ins (in das), am (an dem), ans (an das), 
beim (bei dem)

MARQUES NOMINATIF ACCUSATIF DATIF GENITIF

Masculin deR
 

- dieser jeder, 
welcher 
!!! Pas de 
marque pour 
ein-, kein et les 
possessifs  
(mein, dein, sein, 
ihr...)

deN
 
- diesen, jeden, 
welchen 
- einen, keinen, 
meinen ...

deM
 

- dem, diesem, 
jedem, welchem 
- einem, keinem, 
meinem ...

deS/S
 

- des Lehrers, 
dieses Manns... 
- eines 
Politikers ...

Neutre daS
 
- das, dieses, 
jedes, welches, 
!!! Pas de 
marque pour 
ein-, kein et les 
possessifs  
(mein, dein, sein, 
ihr...)

daS
 

- das, dieses, jedes, 
welches, 
!!! Pas de marque 
pour ein, kein et les 
possessifs  (mein, 
dein, sein, ihr...)

deM
 

- dem, diesem, 
jedem, welchem 
- einem, keinem, 
meinem ...

deS/S
 

- des Landes, 
dieses Autos... 
- eines 
Problems ...

Féminin diE
 
- die, diese, jede, 
welche 
- eine, keine, 
meine, deine ...

diE
 

- die, diese, jede, 
welche 
- eine, keine, meine, 
deine ...

deR
 

- der, dieser, jeder, 
welcher 
- einer, keiner, 
meiner, deiner ...

deR
 
- der, dieser, 
jeder, welcher 
- einer, keiner, 
meiner, deiner ...

Pluriel diE
 
- die, diese 
- keine, meine, 
deine ... 
 !!! ein a pour 
pluriel un 
déterminant 
zéro : Ø  
(Ø Kinder : des 
enfants)

diE
 

- die, diese 
- keine, meine, 
deine ... 
 !!! ein a pour pluriel 
un déterminant 
zéro : Ø  

(Ø Kinder : des 
enfants)

deN/N
 

- den Kindern, 
diesen Politikern 
- meinen Büchern, 
deinen 
Geschwistern...

deR
 

- der 
- meiner, deiner, 
seiner ...
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C O M M E  

 
 
 

 

COMPARAISON (= à l’exemple de)
WIE

CAUSE (= puisque)
DA

- De nombreux pays comme l’Italie ont été 
gravement touchés par la pandémie.
Viele Länder wie Italien sind von der Pandemie 
schwer betroffen worden. 
-  Il s’est cassé la jambe comme son frère. 
Er hat sich wie sein Bruder das Bein gebrochen. 
- Comme l’a expliqué ce journal ces 
manifestations étaient interdites.
Wie diese Zeitung es erklärt hat, waren diese 
Demonstrationen verboten.

- Comme il est tombé malade il ne peut pas 
aller à l’école ce matin. 
Da er krank geworden ist, kann er heute 
Morgen nicht in die Schule gehen. 
- Comme il n’a rien préparé, nous ne 
mangerons rien.
Da er nichts zubereitet hat, werden wir nichts 
essen. 
 
!!! Attention à la place des verbes 
 Da....VF, V2 .....

FONCTION (= en tant que)
ALS

- Elle travaille comme journaliste. 
Sie arbeitet als Journalistin. 
- Comme chef de gouvernement, il devrait être plus prudent.
Als Regierungschef sollte er vorsichtiger sein.
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C O M PA R AT I F S  E T  S U P E R L AT I F

 
 

COMPARATIF DE SUPERIORITE
 PLUS … QUE » = ADJ en -ER  ALS … 

 

 
Die Gesundheit ist wichtiger als das Geld. 
La santé est plus importante que l’argent.
 
Sein letzter Roman ist interessanter als der 
erste.  Son dernier roman est plus intéressant que 
le premier.
 
Du solltest häufiger kommen. Tu devrais venir 
plus souvent. 
 

Er ist immer vorsichtiger gewesen als ich. Il a 
été toujours plus prudent que moi. 
 
La plupart des adjectifs d’une syllabe prennent 
un ¨ si la voyelle le peut 
groß, kurz, lang, alt, jung, hart, arm, stark, 
schwach, warm, kalt < größer, kürzer, 
länger, älter, jünger, härter, ärmer, stärker, 
schwächer, wärmer, kälter  
 
!!! gut < besser 
hoch < höher 
gern < lieber

COMPARATIF D’(IN)EGALITE
(PAS) AUSSI … QUE =  (NICHT) SO … 

WIE
 
Mein bester Freund ist so schüchtern wie ich. 
Mon meilleur ami est aussi timide que moi.
 
Die Lage ist so schlimm wie am Anfang.
La situation est aussi grave qu’au début. 
 

Dieser Mann ist nicht so großzügig, wie man 
es sagt. Cet homme n’est pas aussi généreux qu’on 
le dit. 
 

 
!!! On prèfère utiliser nicht so … wie (pas aussi 
.. que) plutôt que weniger als  (moins que) 
 
Sie hat nicht so viel Glück wie du (= Sie hat 
weniger Glück als du) Elle a moins de chance 
que toi.
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SUPERLATIF  
LE PLUS … = DER -ST(E) / AM -STEN 

 

- Es ist das schönste Land, das ich je 
besichtigt habe. C’est le plus beau pays que j’aie 
jamais visité.
- Er läuft am schnellsten. C’est lui qui court le 
plus vite. 
 

 
Même règle pour les adjectifs d’une syllabe. 
 
- Es ist die härteste Prüfung, die ich gemacht 
habe. C’est l’examen le plus dur que j’ai passé. 
- Er hat im ärmsten Viertel der Stadt gelebt. Il 
a vécu dans le quartier le plus pauvre de la ville. 
- Es ist das größte Modell, das wir haben. 
C’est le modèle le plus grand que nous avons.  
 
!!! gut > der beste … / am besten  
hoch > der höchste … / am höchsten 
gern > am liebsten

À RETENIR
 
 
de plus en plus. = immer ADJ en -ER 
 

- Die Mieten sind immer teurer. 
Les loyers sont de plus en plus chers. 
- Die Sommer sind immer heißer. Les étés sont 
de plus en plus chaud l’été.
- Er arbeitet immer weniger. 
Il travaille de moins en moins.
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C O N J U G A I S O N  

 
AUXILIAIRES VERBES FAIBLES VERBES FORTS

PRESENT sein: ich bin, du bist, er 
ist, wir sind, ihr seid, sie 
sind 
haben: ich habe, du 
hast, er hat …* 
werden (devenir) : ich 
werde, du wirst, er wird 
… *
 
* les formes du pluriel 
sont régulières (cf. 
verbes faibles)

-e, -st, -t, -en, -t-, -en
 
sagen: ich sage, du 
sagst, er sagt, wir sagen, 
ihr sagt, sie sagen
 
antworten:  
ich antworte,  
du antwortest*,  
er antwortet* ,  
wir antworten,  
ihr antwortet*,  
sie antworten
 
* les verbes en -ten, 
-den, -chnen gardent le e 
pour faciliter la 
prononciation.

- « a »  du, er -ä- [è]  
fahren: ich fahre, du 
fährst, er fährt… 
fallen: ich falle, du fällst, er 
fällt…  
anfangen (commencer) ich 
fange an, du fängst an, er 
fängt an… 
lassen (laisser) : ich lasse, 
du lässt, er lässt… 
einladen (inviter) ich lade 
ein, du lädst ein, er lädt ein 
laufen (courir) ich laufe , 
du läufst [loyfst], er läuft 
[loyft] 
raten (conseiller) : ich rate, 
du rätst, er rät …  
schlafen: ich schlafe, du 
schläfst, er schläft… 
schlagen (frapper) : ich 
schlage, du schlägst, er 
schlägt… 
tragen: ich trage, du trägst, 
er trägt…  
 
 
- « e »  du, er  -i/ie-  
geben : ich gebe, du gibst, 
er gibt… 
essen : ich esse, du isst, er 
isst… 
nehmen : ich nehme, du 
nimmst, er nimmt… 
sprechen: ich spreche, du 
sprichst, er spricht…  
treffen (rencontrer) : ich 
treffe, du triffst, er trifft…
werfen (jeter): ich werfe, 
du wirfst, er wirft …
lesen : ich lese, du liest, er 
liest…
sehen : ich sehe, du siehst, 
er sieht … 

Les autres verbes forts (y 
compris gehen et stehen), 
ont un présent régulier 
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AUXILIAIRES VERBES FAIBLES VERBES FORTS

PRETERIT 
(imparfait, 
passé 
simple) 
temps passé 
de l’écrit

sein: ich war, du warst, 
er war … 
haben: ich hatte, du 
hattest, er hatte …
werden: ich wurde, du 
wurdest, er wurde …* 
 
* bien prononcer « ou »

radical en -te- + Ø, st, 
Ø, n, t, n 

sagen: ich sagte, du 
sagtest, er sagte …
 
antworten*: ich 
antwortete, du 
antwortetest, er 
antwortete, wir 
antworteten, ihr 
antwortetet, sie 
antworteten
* les verbes en -ten, 
-den, -chnen gardent le e

radical irrégulier- + Ø, 
st, Ø, en, t, en 

gehen: ich ging, du gingst, 
er ging… 
geben: ich gab, du gabst, er 
gab… 
fahren: ich fuhr, du fuhrst, 
er fuhr… 
kommen: ich kam, du 
kamst, er kam… 
 
Il faut apprendre par cœur 
le radical du prétérit des 
verbes forts.

PARFAIT 
(passé 
composé)

sein : er ist…  gewesen 
haben: er hat … gehabt 
werden : er ist … 
geworden 

On préfère utiliser le 
prétérit des auxiliaires 
plutôt que le parfait

haben / sein … 
participe passé (ge-t) 

sagen: ich habe … 
gesagt
antworten: du hast…
geantwortet 
reisen (voyager): er ist 
… gereist

haben / sein … participe 
passé (ge-en)  

gehen: ich bin … gegangen  
geben: du hast … gegeben 
fahren: sie ist … gefahren 
nehmen: wir haben … 
genommen
 
Il faut apprendre par cœur 
le participe passé des verbes 
forts.

PLUS-QUE 
PARFAIT

Mêmes règles que le parfait sauf que l’auxiliaire sein ou haben est au 
prétérit 
 
sagen: ich hatte ... geantwortet              fahren: sie war ... gefahren 

IMPERATIF sein: Sei! Seien wir! 
Seid! Seien Sie! 

haben / werden : peu 
usités

sing : -Ø (-e si la 
prononciation l’exige) 
plur : 1e pers -en wir ! ; 
2e pers -t 
politesse – en Sie 
 
sagen: Sag! Sagen wir! 
Sagt! Sagen Sie! 
antworten: Antworte! 
Antworten wir! 
Antwortet! Antworten 
Sie!

-« e »  sing.  i/ie  
geben: Gib! Geben wir! 
Gebt! Geben Sie
essen : Iss! Essen wir! Esst! 
Essen Sie! 
nehmen : Nimm! Nehmen 
wir! Nehmt! Nehmen Sie  
…
 
Les autres verbes ont un 
impératif régulier (cf. verbes 
faibles)

FUTUR werden au présent .. infinitif 

ich werde … haben / sein / sagen / antworten/ gehen …. 
du wirst … haben / sein / sagen / antworten/ gehen …. 
er wird … haben / sein / sagen / antworten/ gehen ….
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SUBJ.I 
(discours 
indirect) 
temps de 
l’écrit 
(presse)

verbe à l’infinitif sans –(e)n + Ø, st, Ø, n, t, n
 

Présent  
!!! sein: ich sei, du seiest, er sei, wir seien …
haben : ich habe*, du habest, er habe …
werden: ich werde*, du werdest, er werde …  
sagen: er sage 
fahren: er fahre
 
Passé 
arbeiten: er habe ... gearbeitet 
fahren: er sei ... gefahren
 
* Les formes semblables à l’indicatif sont remplacées par le subj.II :  

ich habe (sub. I)  ich hätte 

SUBJ. II  
présent 
(conditionnel 
présent)

sein: ich wäre, du 
wärst, er wäre …
haben: ich hätte, du 
hättest, er hätte …
werden: ich würde, du 
würdest, er würde …* 

* bien prononcer «u » 

werden au subj II .. infinitif
 
er würde … sagen / gehen
 
Les anciennes formes des verbes forts (geben : gäbe, 
kommen : käme, gehen : ginge…) sont peu usitées.

SUBJ. II  
passé 
(conditionn
el passé)

sein: er wäre… gewesen 
haben: er hätte ... 
gehabt 
werden: er wäre… 
geworden

haben / sein au 
subj.II  … participe 

passé (ge-t) 

sagen : ich hätte … 
gesagt 
antworten : du hättest … 
geantwortet 
reisen : er wäre … gereist

haben / sein au subj.II  
… participe passé (ge-

en)
 
nehmen : ich hätte … 
genommen 
tragen : du hättest … 
getragen
gehen : er wäre … gegangen
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D O N T

 
Il faut commencer par distinguer 
- dont : pronom relatif du génitif (complément du nom) 
- dont : pronom relatif du complément de la préposition « de » issue d’un verbe ou d’un 
adjectif  
 
 

 

GENITIF
 
 
Les salariés dont l’entreprise est en 
faillite
 les salariés de l’entreprise : « de » est 
précédé d’un nom donc c’est un 
complément du nom donc un génitif
 
Vous devez alors utiliser les pronoms 
relatifs du génitif : 
dessen (masc/ neut.) / deren (fém,/ 
plur) suivis directement du nom sans 
article 
 

Les salariés dont l’entreprise est en faillite.
Die Mitarbeiter, deren Unternehmen 
pleite ist.
 
La maison dont les propriétaires sont 
absents. 
Das Haus, dessen Eigentümer abwesend 
sind.
 
L’enfant dont je connais bien la mère...  
Das Kind, dessen Mutter ich gut kenne...

VERBE/ ADJ + DE
 
 
Les salariés dont j’ai déjà parlé  
 je t’ai parlé des salariés : « de » est 
précédé d’un verbe (ou adjectif) 
 
Vous devez alors utiliser la préposition 
exigée par le verbe (ou l’adjectif) en 
allemand. 
(parler de = sprechen über+A) 
 
Les salariés dont j’ai déjà parlé 
Die Mitarbeiter, über die ich schon 
gesprochen habe.
 
Les enfants dont il est responsable. 
(responsable de = verantwortlich für+A) 
Die Kinder, für die er veranwortlich ist.
 
La note dont je suis fier  
(fier = stolz auf+A) 
Die Note, auf die ich stolz bin ...
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E P I T H E T E  

 
 
Les adjectifs épithètes se placent toujours devant le nom et se déclinent selon les règles suivantes :
 
 

 

Si le déterminant est sans marque (exemple ein, Ø)  l’adjectif porte la marque
 
einØ / meinØ / seinØ / ihrØ / unserØ / euerØ / ihrØ, IhrØ deutscher Onkel  
einØ / meinØ / seinØ / ihrØ / unserØ / euerØ / ihrØ, IhrØ kleines Haus 
keinØ deutscher Minister – keinØ wichtiges Problem
 
Hier ist Ø roter Wein / kalte Milch / frisches Brot (voici du vin rouge / du lait froid / du pain frais) 
Er hat Ø große Kinder (il a de grands enfants) 
mit Ø italienischem Wein / kalter Milch / frischem Brot (avec du vin italien / du lait froid / du 
pain frais) 
Sie arbeitet mit Ø kleinen Kindern (elle travaille ave de petits enfants)
Si le déterminant porte la marque (exemple der, die/eine, das)   
 
- avec der (masc), die/eine (fém.) das (neut.) l’adjectif prend « – e » donc au 
nominatif pour tous les genres et à l’accusatif pour le féminin et le neutre
 
(NOM) der deutsche Minister – die / eine französische Zeitung – das wichtige Problem 
(ACC) für die /eine französische Zeitung – gegen das wichtige Problem
 
- l’adjectif prend « – en » partout ailleurs (Accusatif masculin, Datif, Génitif et tout le 
pluriel) 
 
(ACC) für den / einen deutschen Minister  
(DAT) mit dem / einen  deutschen Minister – mit der / einer französischen Zeitung – mit 
dem wichtigen Problem
(GEN) des / eines deutschen Ministers– der / einer französischen Zeitung – des / eines 
wichtigen Problems
(PLUR.) die deutschen Schulen (N/A)– in den deutschen Schulen (D) – der deutschen 
Schulen (G)
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G E N R E  E T  P L U R I E L  D E S  N O M S  

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Masculins
- champ lexical du temps et de la 
météo (saisons, mois, jours, points 
cardinaux, phénomènes 
atmosphériques)

der Frühling (le printemps), der Sommer (l’été), der 
Herbst (l’automne), der Winter, der Monat, der Tag, der 
Norden, der Süden, der Westen, der Osten, der Regen, 
der Schnee, der Blitz (l’éclair), der Schnee  
 
sauf die Nacht, die Woche, das Wetter

-ich / ig der Teppich (le tapis), der Honig (le miel), der Käfig (la 
cage)

-ling der Lehrling (l’apprenti), der Flüchtling (le réfugié), der 
Zwilling (le jumeau)

Neutres
- noms dérivés d’infinitifs das Essen, das Rauchen
- noms collectifs en Ge- das Gebirge (le massif montagneux), das Gefühl, das 

Gemüse, das Gepäck (les bagages)  
 

sauf die Gemeinde (la commune), der Gedanke (la 
pensée), die Gefahr (le danger)

-chen/ -lein (diminutifs) das Mädchen, das Häuslein
- quantités das Drittel, das Viertel, das Paar (la paire, le couple), 

das Dutzend (la douzaine) 
 

sauf die Hälfte
-um das Gymnasium, das Zentrum, das Museum, das 

Praktikum
Féminins

- chiffres die Null, die Eins
- noms abstraits dérivés de verbes en 
-e

die Aufgabe (geben), die Bitte, die Lage (liegen), die 
Sprache (sprechen) 
 
sauf das Ende, der Glaube, der Wille

-ei / -keit / -heit / -ung / -schaft die Partei, die Schwierigkeit, die Freiheit, die Übung, 
die Bewegung (le mouvement), die Wissenschaft, die 
Mannschaft, die Landschaft
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Marques du pluriel
 

Cas fréquents Cas plus rares

-   / ¨ masculins -en, -er, -el
der Lehrer / die Lehrer, der Bürger / die Bürger
der Computer / die Computer - der Artikel /die 
Artikel  
- der Laden /die Läden, der Vogel / die Vögel

féminins  
die Mutter / die Mütter - die Tochter / die 
Töchter

neutres -en,-er,-el,-chen, -lein 
das Viertel / die Viertel, das Mädchen / die 
Mädchen

e / ¨ e masculins 
- der Hund / die Hunde, der Tisch / die Tische 
- der Baum / die Bäume, der Kopf / die Köpfe, 
der Fuß / Füße

certains féminins avec inflexion (¨) 
die Stadt / die Städte, die Angst / die Ängste

neutres  
das Problem / die Probleme, das Geschäft / 
die Geschäfte, das Gesetz / die Gesetze, das 
Flugzeug / die Flugzeuge

neutres (ou féminins) en -nis, -sal 
das Erlebnis / die Erlebnisse, das Schicksal / 
die Schicksale, die Kenntnis / die Kenntnisse

-er / ¨ er neutres  
- das Kind / die Kinder 
- das Buch / die Bücher, das Land / die Länder, 
das Haus / die Häuser

masculins  
der Mann / die Männer, der Wald / die 
Wälder

neutres (ou masculins) -tum  
der Reichtum / die Reichtümer - der Irrtum / 
die Irrtümer

-(e)n féminins  
die Tür / die Türen, die Blume / die Blumen, 
die Schwester / die Schwestern, die 
Politikerin / die Politikerinnen

- masculins 
der Staat / die Staaten  
 
- neutres 
das Bett / die Betten – das Hemd / die 
Hemden – das Insekt / die Insekten – das 
Auge / die Augen

masculins faibles : –e, d’origine étrangère –
ant, -at, -ent, -ekt, -ist, -oge  
der Franzose / die Franzosen, der Junge / die 
Jungen, der Demonstrant / die 
Demonstranten, der Student / die Studenten, 
der Journalist / die Journalisten

-s mots étrangers  
das Handy / die Handys, das Restaurant / die 
Restaurants, der Park / die Parks, das Hotel / 
die Hotels

abréviations (souvent en -i) 
die Uni / die Unis, der Lkw / die Lkws
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L I E U

 
  

 

LIEU OU L’ON EST LIEU OÙ L’ON VA
Lieu sans article (pays, ville)

in
 

Il vit depuis un an au Portugal.
Er wohnt seint einem Jahr in Portugal. 
En Allemagne, le bac n’est pas national. 
In Deutschland ist das Abi nicht national.

nach
 
Il va au Portugal tous les étés. 
Er fährt jeden Sommer nach Portugal.  
Je ne suis jamais allé en Russie. 
Ich bin nie nach Russland gefahren.

PREPOSITIONS DE LIEU  
(in, an, auf ≠ unter, vor ≠ hinter, neben, über, zwischen)

Datif
 
- La voiture est dans le parking / devant, 
derrière le garage. 
Das Auto ist in dem (im) Parkplatz / vor, 
hinter der Garage. 
 
- Il habite à la mer / au-dessus du village / 
entre le cinéma et le marché. 
Er wohnt an dem (am) Meer / über dem 
Dorf / zwischen dem Kino und dem 
Supermarkt.
  
!!! 3 pays avec article à retenir :  
die Schweiz, die Türkei, mais aussi die 
Vereinigten Staaten car c’est un nom pluriel 
(les Etats Unis) 
Er wohnt in der Schweiz / in der Türkei / in 
den Vereinigten Staaten.

Accusatif
 
- Elle va dans le parking / devant, derrière le 
garage. 
Sie geht in den Parkplatz / vor, hinter die 
Garage. 
 
- Il part en voiture à la mer.  
Er fährt mit dem Auto an das (ans) Meer.
 
 
 
 
!!! 3 pays avec article à retenir :  
die Schweiz, die Türkei, mais aussi die 
Vereinigten Staaten car c’est un nom pluriel 
(les Etats Unis) 
Er reist in die Schweiz / in die Türkei / in 
die Vereinigten Staaten.

CHEZ
bei + DAT

 
Ce soir, je reste chez mon père. 
Heute Abend bleibe ich bei meinem Vater.

zu + DAT
 
Demain, je vais chez ma grand-mère. 
Morgen gehe ich zu meiner Großmutter.

À LA MAISON
zu  Haus(e)

 
Hier, il a travaillé à la maison. 
Gestern hat er zu Haus(e) gearbeitet.

nach Haus(e)
 
Quand viens-tu à la maison ?
Wann kommst du nach Haus(e)?
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M O DA L I T E  ( V E R B E S  D E )  E T  W I S S E N

 
 

1.     EMPLOI
 
 

 
 

IMPLIQUE LE SUJET IMPLIQUE UN TIERS

KÖNNEN
capacité, possibilité (pouvoir, savoir 
faire)

Il sait nager Er kann schwimmen. (présent) 
Il savait nager Er konnte schwimmen. 
(prétérit) 
S’il savait nager Wenn er schwimmen 
könnte (subj.II)  
Il a su nager Er hat schwimmen können. 
(parfait)

DÜRFEN 
autorisation (interdiction avec 

négation)
 

Je peux (ne dois pas) fumer Ich darf (nicht) 
rauchen. 
Je pouvais (ne devais pas) fumer Ich durfte 
(nicht) rauchen.
Si je pouvais fumer Wenn ich rauchen dürfte 

J’ai pu (n’ai pas dû) fumer Ich habe (nicht) 
rauchen dürfen. 

MÜSSEN
nécessité (devoir, falloir)

 
Il faut que j’y aille  Ich muss gehen. 
Il fallait que j’y aille  Ich musste gehen.
Il faudrait que j’y aille  Ich müsste gehen.  
J’ai dû y aller  Ich habe gehen müssen. 

SOLLEN
ordre, conseil (devoir)

 
Tu dois travailler Du sollst arbeiten.
Tu devais travailler Du solltest arbeiten.
Tu devrais travailler Du solltest arbeiten. 
Tu as dû travailler Du hast arbeiten sollen.

WOLLEN
vouloir

 
Je ne veux pas le dire Ich will es nicht sagen.  
Je ne voulais pas le dire Ich wollte es nicht 
sagen.  
Si je le voulais Wenn ich es wollte 

Je n’ai pas voulu le dire Ich habe es nicht 
sagen wollen.

MÖGEN
aimer qc 

 

J’aime ce film Ich mag diesen Film. 
J’aimais ce film Ich mochte diesen Film. 
J’aimerais / voudrais voyager Ich möchte 
reisen.  
Je n’ai pas aimé ce film Ich habe diesen Film 
nicht gemocht.
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2. CONJUGAISON
 
 
 

 
 
Le parfait est peu employé, on le remplace le plus souvent par le prétérit. 
 

PRESENT  
(le pluriel est régulier)

PRETERIT SUBJ. II

KÖNNEN ich kann, du kannst,  
er kann …

ich konnte, du 
konntest, er konnte …  
(pron. kO’nte) 

ich könnte, du könntest, 
er könnte … 
(pron. kEU’nte)

DÜRFEN ich darf, du darfst,  
er darf …

ich durfte, du durftest, 
er durfte … 
(pron. OU) 

ich dürfte, du dürftest, 
er dürfte … 
(pron. U)

MÜSSEN ich muss, du musst,  
er muss …

ich musste, du 
musstest, er musste …
(pron. OU) 

ich müsste, du müsstest, 
er müsste …
(pron U)

SOLLEN ich soll, du sollst,  
er soll …

ich sollte, du solltest,  
er sollte … 

ich sollte, du solltest,  
er sollte …

WOLLEN ich will, du willst,  
er will …

ich wollte, du wolltest, 
er wollte … 

Ich wollte, du wolltest, 
er wollte (très peu usité)

MÖGEN ich mag, du magst,  
er mag …

ich mochte, du 
mochtest, er mochte … 
(pron. ch de acht) 

ich möchte, du 
möchtest, er möchte … 
(pron. ch de ich)

WISSEN ich weiß, du weißt,  
er weiß …

ich wusste, du wusstest, 
er wusste …
(pron. OU) 

ich wüsste, du wüsstest, 
er wüsste …
(pron. U)
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N E G AT I O N

 
 
 
 

 

NE PAS = NICHT
 
La négation nicht se place en général : 
- après un complément sans préposition 
Il ne trouve pas sa veste. 
Er findet seine Jacke nicht. 
Je n’ai pas vu le professeur aujourd’hui. 
Ich habe heute den Lehrer nicht gesehen. 
Ce film n’a pas plus à mes parents. 
Dieser Film hat meinen Eltern nicht gefallen. 
 

- avant un complément avec préposition 
(faisant partie du groupe verbal)
Elle ne vient pas en bus. 
Sie kommt nicht mit dem Bus. 
Je ne reste pas à la maison aujourd’hui.  
Ich bleibe heute nicht zu Hause.

NE PAS UN / NE PAS DE +GN = KEIN
 
On utilise la négation kein- devant un nom 
indéfini. C’est donc la négation de ein- ou 
du déterminant Ø  (Ø Brot = du pain)
 
Ce n’est pas une bonne décision. 
Das ist kein guter Entschluss. 
Je n’ai pas vu d’enfants dans le jardin. 
Ich habe im Garten keine Kinder gesehen.  
Il ne doit pas boire de vin.  
Er darf keinen Wein trinken.

NE PLUS  = NICHT MEHR  
 

Nous ne devons plus sortir le soir après 20 
heures. 
Wir dürfen abends nach 20 Uhr nicht mehr 
ausgehen. 
Il n’habite plus chez se parents. 
Er wohnt nicht mehr bei seinen Eltern.

NE PLUS UN / DE+ GN  =  
KEIN ... MEHR

 
Ce n’est plus un problème. 
Das ist kein Problem mehr.
Ils n’ont plus d’argent.  
Sie haben kein Geld mehr.

AUTRES NEGATIONS
 

 
ne … rien = NICHTS (# etwas : quelque chose) 
Je ne comprends rien. 
Ich verstehe nichts.
 
ne …jamais = NIE(MALS) (# immer : toujours) 
Elle n’est jamais allée en Allemagne. 
Sie ist nie nach Deutschland gefahren.
 
ne … personne = NIEMAND (# jemand : quelqu’un) 
Personne n’a frappé à la porte.
Niemand hat an die Tür geklopft.
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PA R T I C I P E - PA S S E  

FORMATION 

Le participe-passé se forme avec le préfixe ge-. 
Les verbes faibles ont une terminaison en -t :
kaufen  gekauft 
suchen  gesucht 
zählen  gezählt 
 
Les verbes forts ont une terminaison en – en et un radical souvent irrégulier : 
kommen  gekommen 
rufen  gerufen 
finden  gefunden 
sprechen  gesprochen 
 
Le préfixe ge- qui est inaccentué n’est pas utilisé si le verbe commence déjà par une 
syllabe inaccentuée. On ne retient alors que les terminaisons -t/-en.  
C’est le cas des verbes 
- avec préverbe inséparable (ge-,miss-,zer-,be-,er-,ent-,emp-,ver- :  j’ai mis Cerbère 
en enfer) 
verkaufen  verkauft 
besuchen  besucht 
erzählen   erzählt 
bekommen  bekommen 
erfinden  erfunden 
entsprechen  entsprochen 
 
- d’origine française en -ieren (ils sont tous faibles) 
kommentieren  kommentiert 
organisieren organisiert 
demonstrieren demonstriert
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EMPLOIS
 
Le participe-passé est employé dans plusieurs cas de conjugaison avec des auxiliaires. 
Il se place dans ce cas toujours en dernière position (ou avant l’auxiliaire si celui-ci 
est en dernière position).
Deutschland hat sehr lange Autos nach China exportiert. 
Wir wissen, dass Deutschland sehr lange Autos nach China exportiert hat. 
 
Le participe-passé est donc employé pour  

- tous les temps composés avec l’auxiliaire haben ou sein. 
(parfait) Viele Bürger haben gegen diese Partei demonstriert. 
Die Energiepreise sind wegen des Kriegs gestiegen.
(plus-que-parfait) Viele Bürger hatten gegen diese Partei demonstriert. 
Die Energiepreise waren wegen des Kriegs gestiegen. 
(subj.II passé) Viele Bürger hätten gegen diese Partei demonstriert. 
Die Energiepreise wären wegen des Kriegs gestiegen.

- le passif avec l’auxiliaire werden 
Diese Maßnahme wird zum ersten Mal getroffen.
Diese Maßnahme wurde zum ersten Mal getroffen.
Diese Maßnahme ist zum ersten Mal getroffen worden.
 
Le participe-passé peut également être employé comme épithète, dans ce cas il se 
décline comme un adjectif épithète. Si cet épithète possède des compléments, ils se 
placent avant le participe-passé : c’est ce que l’on appelle une participiale. 
 
Die getroffene Maßnahme ist umstritten. La mesure prise est controversée. 
Die im Jahre 2020 von der Ampelkoalition getroffene Maßnahme ist umstritten.  
La mesure prise en 2020 par la coalition tricolore est controversée.

21



PA R T I C I P E  P R E S E N T  –  G E R O N D I F

PARTICIPE PRESENT
 
En version, il peut être utile de reconnaître le 
participe présent allemand = infinitif+d  
Er sagte schreiend / weinend (Il dit en criant/ 
pleurant) 
Die am Computer arbeitenden Studenten... 
(Les étudiants travaillant sur ordinateur...) 
 

En thème grammatical, vous tomberez sur 2 
emplois du participe présent français qui en 
allemand sont remplacés par des 
tournures équivalentes :  
 
1. Participe présent = qui ... (der, die, 
das / die... VF) 
 
Les salariés faisant grève ( = qui font grève) 
Die Mitarbeiter, die streiken, ... 
 
Les volontaires ayant contribué à 
l’organisation, ... (= qui ont contribué à 
l’organisation) 
Die Freiwilligen, die zur Organisation 
beigetragen haben, ...
 
2. Participe présent = comme, puisque 
(Da ...VF) 
 
N’étant pas responsable de ce dossier, je ne l’ai 
pas apporté (= Comme je ne suis pas 
responsable ...) 
Da ich nicht für diese Akte verantwortlich bin, 
habe ich sie nicht mitgebracht.
 
N’ayant pas travaillé cette semaine vous 
devrez aujourd’hui remplacer votre collègue 
( = Comme vous n’avez pas travaillé ...)
Da Sie in dieser Woche nicht gearbeitet haben, 
müssen Sie heute ihren Kollegen vertreten.

GERONDIF (EN + PART. PRESENT)
 
La forme gérondif français  « En ...ant » n’a pas 
d’équivalent en allemand, vous devrez donc 
passer par une périphrase suivant le 
sens du gérondif :
 
1. 
En descendant de la voiture je me suis rendu 
compte que j’avais oublié les clés (= Quand je 
suis descendu de la voiture ...)
Als ich aus dem Auto ausgestiegen bin, habe 
ich gemerkt, dass ich die Schlüssel vergessen 
hatte. 
 indication de temps (quand = 
als ...VF)
 
2. 
En lisant cet article tu comprendras mieux 
l’histoire de ce pays (= Si tu lis cet article ...)
Wenn du diesen Artikel liest, wirst du die 
Geschichte dieses Landes besser verstehen. 
 condition (si = wenn ... VF)
 
3.  
Il fait toujours ses devoirs en écoutant de la 
musique. 
Er macht immer die Hausaufgaben , während 
er Musik hört.
 simultanéité (pendant que = während 
.... VF)  
 

S’il n’y a pas de COD, on peut aussi utiliser 
beim + infinitif (majuscule)  
Il lit en marchant. 
Er liest beim Gehen.  
 

4. 
Il a fait un accident en roulant trop vite   
Er hat einen Unfall gehabt, weil er zu schnell 
gefahren ist.
 cause (weil ...VF) 
 
5. 
Le gouvernement veut améliorer le système 
scolaire en réformant le bac (réformer le bac = 
le moyen par lequel on améliore le système 
scolaire fait la réforme).  
Die Regierung will das Schulsystem 
verbessern, indem sie das Abitur reformiert.
 moyen (indem ...VF)

2 2



PA S S I F

 

 

COMME EN FRANÇAIS, …
 
 
- le sujet du passif ne fait pas l’action, il la subit ou il est produit par cette action. 
Le mur est construit. / La réforme a été adoptée
 
- le passif est composé d’un auxiliaire conjugué au temps voulu et d’un participe passé. 
Le mur est construit (passif présent) / Le mur était construit (passif imparfait) / Le mur a été 
construit. (passif passé composé)  Le mur sera construit. (passif futur) …
 
- on peut indiquer l’auteur de l’action grâce à un complément d’agent.
La réforme est adoptée par les députés.

MAIS EN ALLEMAND, …
 
 
- l’auxiliaire du passif est WERDEN et non pas sein. 
Le bâtiment fut détruit pendant la guerre  Das Gebäude wurde während des Kriegs zerstört.  
 
- le complément d’agent est introduit par von +Datif 
La réforme a été adoptée par les députés Die Reform wurde von den Abgeordneten 
verabschiedet 
 
- vous n’avez besoin que de 2 temps le présent (er wird) et le prétérit  (er wurde) . 
Le mur est construit  Die Mauer wird gebaut. 
Le mur était / fut / a été construit  Die Mauer wurde gebaut 
 
- il existe aussi des passifs sans sujet pour traduire « on »
Hier wird gearbeitet  Ici, on travaille 
In Deutschland wird viel über dieses Thema debattiert. En Allemagne, on débat beaucoup de ce 
sujet.
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P L A C E  D E S  C O M P L E M E N T S

 
 Il faut dans un premier temps distinguer : 
- les compléments « naturels » ou essentiels (ex. lieu pour un verbe de mouvement) qui font partie de 
groupe verbal 
- les compléments non essentiels (circonstanciels ...) qui ne font pas partie du groupe verbal
 
1. Les compléments du groupe verbal 
 

Ce sont les compléments « naturels » d’un verbe, c’est à dire ceux auxquels on s’attend logiquement. 
La négation «nicht » se place alors devant ces compléments.
 

 
Ces compléments se placent devant le verbe si celui est en dernier. Sinon ils occupent eux-
mêmes la dernière place. 

        Bundeskanzlerin sein
Angela Merkel war während der Flüchtlingskrise immer noch Bundeskanzlerin. 
 

                                                         im Büro sitzen 
Dein Vater sitzt heute Morgen im Büro.
 
 
                                                    Gitarre spielen. 
Er spielt seit heute Morgen Gitarre.
 
 
 
 

COMPLEMENTS DU GROUPE VERBAL EXEMPLES
attribut pour un verbe d’état nett sein  

krank werden
adverbe pour une action gut sprechen

schlecht arbeiten
laut reden

lieu pour un verbe de localisation ou de 
mouvement

zu Hause sein
im Büro sitzen
in London ankommen
nach Berlin fahren
in die Schule gehen

complément indéfini (avec ein- ou Ø) Gitarre spielen
Auto fahren
Radio hören 
einen Buch lesen

temps et unité de mesure pour un verbe de 
durée ou de mesure

eine Stunde dauern
10 Euro kosten

complément prépositionnel obligatoire an die Ferien denken
sich für Kunst interessieren
auf die Kinder aufpassen
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2. Les autres compléments 
 

Les autres compléments : compléments définis (den, dem ...) ou circonstanciels ne font pas partie du 
groupe verbal. La négation « nicht » se place alors après le complément.

 
Er versteht den Lehrer nicht. 
Sie kommt heute nicht.

 
S’il y a plusieurs compléments circonstanciels, on les place selon l’ordre décrit par cette formule 
dérivée du latin :
 

TE              KA          MO          LO 
Tempus   Causus     Modus        Locus
Temps     Cause      Moyen         lieu 

 
 

Er möchte morgen Nachmittag wegen des Streiks mit dem Auto ins Büro fahren. 
                             Temps                            Cause                Moyen               Lieu 
 
À cause la grève, il aimerait aller demain après-midi au bureau en voiture. 
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 P L A C E  D U  V E R B E  

 
 
 I. NON CONJUGUE : DERNIERE POSITION (à moins qu’elle ne soit occupée par le verbe 
conjugué, dans ce cas avant-dernière position) 
 

 

 
 

 II. CONJUGUE
 

INFINITIF
complète un verbe de modalité 
(sans zu)

Er kann / darf/ muss / soll / will / möchte morgen ins Kino 
mitkommen.

complète un autre type de verbe 
(avec zu)

Wir haben keine Lust, über dieses Thema zu sprechen. 
Ich finde es langweilig fernzusehen.

futur avec werden (ich werde, 
du wirst, er wird ...)

Es wird morgen bestimmt regnen.

subj. II avec würde- Ich würde gern im Ausland studieren.
PARTICIPE PASSE

Parfait avec haben ou sein Der Tourist hat mich nach dem Weg gefragt.
Die Regierung hat Maßnahmen gegen den Tabak getroffen.
Letztes Jahr sind wir 3 Tage in Hamburg geblieben.

Passif avec werden Kein Computer wird von den Schülern benutzt.
Dieses Schloss wurde im 16. Jahrhundert gebaut.

1ère POSITION
interrogation globale Kommst du morgen ins Kino mit ?
impératif Mach /Machen wir / Macht / Machen Sie die Übungen!

2ème POSITION (DECLARATIVE / PRINCIPALE )
précédé du sujet Meine Eltern haben im Sommer diese Villa gemietet.
précédé d’un complément Diese Villa haben meine Eltern im Sommer gemietet.
précédé d’une indication de 
temps/ lieu (pas de virgule !)

Im Sommer / Letztes Jahr / Vor 5 Jahren/ In Italien haben 
meine Eltern eine Villa gemietet.

précédé d’un adverbe (pas de 
virgule !)

In der Tat / Tatsächlich / Also / Deshalb / Doch / Leider 
Zuerst / Dann/ Zum Schluss/ Auf jeden Fall haben meine 
Eltern im Sommer eine Villa gemietet.

précédé d’une subordonnée 
(virgule)

Als sie in Spanien waren, haben meine Eltern eine Villa 
gemietet.

!!! conjonctions de coordination 
(und, aber, oder, denn) ne 
comptent pas.

Meine Eltern haben eine Villa gemietet und / aber / denn sie 
sind nur eine Woche geblieben.
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DERNIERE POSITION (SUBORDONNEE)
complétive : dass Ich weiß, dass deine Eltern im Sommer eine Villa gemietet 

haben.
cause : weil, da (comme 
puisque)

Ich freue mich wirklich, weil meine Eltern im Sommer eine 
Villa gemietet haben. 
Da meine Eltern im Sommer eine Villa gemietet haben, ...

temps : wenn, als, bevor (avant 
que), nachdem (après que)

Wenn / Als / Nachdem meine Eltern eine Villa gemietet haben, 
...
Bevor ich im Sommer eine Villa miete, ....

condition : wenn (si) , falls (au 
cas où)

Wenn / Falls du diese Villa im Sommer mieten willst, ...

concession : obwohl (bien que), 
auch/selbst wenn (même si)

Obwohl / Auch wenn / Selbst wenn meine Eltern eine Villa im 
Sommer gemietet haben, ....

interrogation indirecte : ob, 
was, wer, wo wann, wie ...

Ich frage mich, ob / wann / warum deine Eltern eine Villa 
gemietet haben.

relative : der, den, die, das, 
dem…

Ich kenne den Mann, der diese Villa im Sommer gemietet hat. 
Er wohnt in der Villa, die seine Eltern im Sommer gemietet 
haben.
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P L U S . . . P L U S  

E T  A U T R E S  S T R U C T U R E S  B I N A I R E S  

 

 

PLUS ... PLUS = JE ... DESTO
 
 
2 difficultés dans cette structure : 
- Je et desto (umso) sont 
immédiatement suivis du 
comparatif : adj. en -er / mehr + Nom 
- la place du verbe 
Je... VF, desto...V2
 
Plus il fait chaud, plus ma fièvre est elévée. 
Je wärmer es ist, desto höher ist mein 
Fieber. 
 
Plus les loyers sont chers, plus le quartier 
est convoité. 
Je teurer die Mieten sind, desto 
begehrter ist das Viertel. 
 
Plus il a d’argent, plus il devient arrogant. 
Je mehr Geld er hat, desto arroganter 
wird er.
 
Pour « moins » on utilise weniger suivi de 
l’adjectif ou du nom ; 
 
Plus je le vois (souvent), moins je le trouve 
sympathique.  
Je öfter ich ihn sehe, desto weniger nett 
finde ich ihn 
 
Moins tu es concentré moins tu 
comprendras la leçon. 
Je weniger konzentriert du bist, desto 
weniger wirst du die Lektion verstehen.

AUTRES STRUCTURES
 
 
certes ... mais = zwar ..., aber 
Attention zwar compte pour 1 / aber 
compte pour zéro 
 
Elle est certes cirtiquée par tout le monde 
mais elle fait bien son travail. 
Zwar wird sie von allen kritisiert, aber sie 
macht eine gute Arbeit. 
 
 

non seulement ... mais aussi = nicht 
nur ... sondern auch
 
Le gouvernement n’a pas seulement baissé 
les impôts mais aussi augmenté le SMIC. 
Die Regierung hat nicht nur die Steuern 
gesenkt, sondern auch den Mindestlohn 
erhöht.   
 
 
soit ... soit = entweder ... oder
 
Soit nous réduisons nos émissions de CO2 
soit nous devons trouver une autre 
planète. 
Entweder wir reduzieren unsere CO2-
Emissionen, oder wir müssen einen 
anderen Planeten finden. 
 

ni ... ni = weder ... noch
 
Cette méthode n’est ni dangereuse ni sûre. 
Elle est simplement inutile.  
Diese Methode ist weder gefährlich noch 
sicher. Sie ist einfach unnütz.
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P O S S E S S I F S  

 
 

 
 
 

 
Remarques
- Tous les possessifs se déclinent comme ein- 
- euer perd son 2e « e » quand on ajoute des terminaisons : 
euer Buch /  mit eurem Buch 
euer Lehrer / euren Lehrer
 
!!! Ne pas confondre « ihr » et «ihr-» 
 
Les pronoms ihr sont invariables : 
- pronom ihr : vous (plusieurs personnes que l’on tutoie) 
Wann kommt ihr ? Quand venez-vous ?
- pronom ihr : datif de sie 
Ich spiele mit ihr.  Je joue avec elle.
 
Les possessifs ihr- peuvent prendre une marque de déclinaison : 
- possessif féminin ihr- : son, sa, ses … à elle 
Meine Schwester kommt mit ihrem Sohn und ihrer Tochter.  Ma sœur vient avec son fils et sa fille.
- possessif pluriel ihr- : leur, leurs 
Seine Eltern haben ihr Haus und ihren Garten verkauft. Ses parents ont vendu leur maison et leur jardin. 
- possessif de la politesse Ihr- : votre, vos 
Ich brauche bitte Ihren Namen und Ihre Adresse. J’ai besoin de votre nom et de votre adresse, svp.
  

POSSESSEUR POSSESSIF

ich mein-

du dein-

er, es sein-

sie ihr-

wir unser-

ihr eu(e)r-

sie, Sie ihr-, Ihr-
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P O U R  -  P O U R  Q U E

 
 

 
 

POUR (AFIN DE) + VERBE POUR + (PRO)NOM
UM ... ZU+VERBE

 
Il faut manger pour vivre. 
Man muss essen, um zu leben. 
 
Pour aller à la mairie tu dois aller à gauche.
Um ins Rathaus zu gehen, musst du nach 
links gehen.

FÜR + ACC
 
C’est un paquet  pour ton père / toi / lui / 
elle. 
Das ist ein Paket für deinen Vater / dich / 
ihn / sie.

POUR QUE, AFIN QUE = DAMIT (V en dernier)
Il t’a appelé pour que tu l’aides demain. 
Er hat dich angerufen, damit du ihm morgen hilfst.
 
Je suis venu chez toi pour que nous parlions de ce problème. 
Ich bin zu dir gekommen, damit wir über dieses Problem sprechen.
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P R E P O S I T I O N S  ( R E C A P I T U L AT I F )  

+ACC +DAT +ACC (si on y va) /
+DAT (si on y est)

+GEN

durch à travers, par 
für pour 
gegen contre 
ohne sans 
um autour de

aus de (origine) 
bei chez, auprès de 
(locatif) 
mit avec 
nach après 
seit depuis
von de (possession, 
relation)  
zu vers, chez, auprès de 
(directif) 

gegenüber face à 
laut selon, d’après 
zufolge selon, d’après (se 
place après le nom)

Toutes les autres 
prépositions de lieu 

an à (au contact de) 
auf sur 
in dans, à, en (intérieur)
hinter derrière 
vor devant 
über au-dessus 
unter sous 
neben à côté de 
zwischen entre

während pendant 
wegen à cause de
trotz malgré
 
 
aufgrund en raison de
angesichts compte tenu 
de ; face à)
anstatt / statt au lieu de  
infolge à la suite de 
dank grâce à

31



P R E P O S I T I O N S  D E M A N D E E S   
PA R  C E R TA I N S  V E R B E S  /  A DJ E C T I F S  

 
De nombreux verbes et d’adjectifs sont suivis d’un complément prépositionnel. Voici une 
liste des verbes et adjectifs indispensables pour les concours.
 
denken, glauben, sich erinnern an +A penser à, croire à, se souvenir de 
sich gewöhnen an+ A   s’habituer à
teil/nehmen an +D  participer à
 
sich freuen auf+ A  se réjouir de (événement futur)
reagieren auf + A  réagir à
sich vor/bereiten auf + A   se préparer à
verzichten auf +A   renoncer à
stolz auf + A  fier de 
warten auf +A  attendre
 
sich interessieren für (+A)  s’intéresser à
verantwortlich für (+A)  responsable de
 
sich verlieben / verliebt sein in + A tomber amoureux / être amoureux de  
 

beginnen, an/fangen mit (+ D)  commencer par 
zufrieden mit (+D) satisfait de 
 
jdn fragen nach (+D) demander qc à qn (pour savoir qc)
 
sich freuen über +A  être content de, se réjouir de 
sich beschweren über +A se plaindre de  
sprechen über +A   parler de  
nach/denken über +A  réfléchir à  
 

jdn bitten um (+A) demander qc à qn (pour avoir qc) 
 

leiden unter +D  souffrir de
 
Angst haben vor+ D  avoir peur de
 
bei/tragen zu (+D)   contribuer à
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WO(R)+ Préposition ?
 
(denken an) 
À quoi penses-tu ?  
Woran denkst du ? 
 
(sich interessieren für)  
À quoi t’intéresses-tu ?  
Wofür interessierst du dich ?
 
(stolz auf)  
De quoi êtes-vous fier ?  
Worauf sind Sie stolz ?

DA(R)+ Préposition 
 
(denken an)   
Il y pense.  
Er denkt daran. 
 
(sich interessieren für)  
Elle ne s’y intéresse pas. 
Sie interessiert sich nicht dafür.  
 
(stolz auf)  
J’en suis fier. 
Ich bin stolz darauf.

DANS LA RELATIVE =  
Prep et Pron.relatif ou WO(R)+ Prep

 
 
(denken an)   
Les vacances auxquelles je pense tous les jours ... 
Die Ferien, an die / woran ich jeden Tag denke ... 
 

(sich interessieren für)  
La musique à laquelle je m’intéresse en ce moment...
Die Musik, für die / wofür ich mich im Moment interessiere ... 
 
La note dont je suis fier ...  
die Note, auf die / worauf ich stolz bin ...
 
!!! On ne peut pas utiliser wo(r)+préposition si l’antécédent est une personne. 
 
Les étudiants à qui je pense tous les jours ... 
Die Studenten, an die ich denke ... 
 
L’enfant dont je suis fier ... 
Das Kind, auf das ich stolz bin, ... 
 
La femme dont il est amoureux ... 
Die Frau, in die er verliebt ist, ...
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P R E V E R B E S  S E PA R A B L E S  /  I N S E PA R A B L E S

 
 

 

PREVERBE SEPARABLE
 
Il est toujours accentué.  
Le préverbe reste en dernier si le 
verbe n’y est plus.
 
ankommen (arriver)
Er muss morgen in Köln ankommen. 
Ich weiß, dass er in Köln ankommt. 
 
Er kommt morgen in Köln an.
Wann kommt er in Köln an?
 
Le préverbe se place devant le participe 
passé et l’infinitif avec zu (qui s’écrit 
en un mot). 
 
Er ist gestern in Köln angekommen. 
Er freut sich, in Köln anzukommen.
 
La liste des préverbes séparables est trop 
longue pour l’apprendre. Ce sont souvent 
des prépositions (an-, auf-, aus, bei-, mit-, 
vor-, zu- …). 
Il vaut mieux retenir les 8 préverbes 
inséparables et en déduire que tous les 
autres sont séparables.

PREVERBE INSEPERABLE
 
Il n’y en a que 8 (donc tous les autres sont 
séparables).
 
GE-, MISS-, ZER-,BE-, ER-, ENT-, 
EMP-, VER- (J’ai mis Cerbère en enfer)
 
Ils ne sont jamais accentués.
Le préverbe ne se sépare jamais du 
verbe. 
 
 

Le participe passé ne prend pas ge- 
mais seulement la terminaison -t ou -en 
selon que le verbe est faible ou fort.
 
Er hat seine Großeltern Øbesucht. 
Er hat eine Nachricht Øbekommen.
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P R O N O M S  P E R S O N N E L S  

 
 
 

 
 
!!! À retenir
 
 - si le pronom est précédé d’une préposition il est au cas exigé par la préposition 
Das ist ein Paket für dich C’est un paquet pour toi 
Er spielt mit ihnen Il joue avec eux 
 
- aux verbes qui demandent un datif (alors qu’en français ils ont un c.o.d)
Er will mir helfen il veut m’aider 
Ich danke Ihnen  je vous (politesse) remercie 
Ich gratuliere dir  je te félicite 
Folgen Sie mir  suivez-moi !
 
- à l’ordre des pronoms 
er sagt mir : il me dit 
er sagt es mir : il me le dit 
 

- ne pas confondre leur : pronom personnel (ihnen) et leur(s) : possessif (ihr-)
Ich schicke ihnen eine E-Mail : je leur envoie un mail  
Ich kenne ihre Mutter nicht: je ne connais pas leur mère 
 

  

NOMINATIF ACCUSATIF DATIF
ich mich (me,m’) 

Er sieht mich (il me voit)
mir (me,m’ = à moi) 

Er zeigt mir (il me montre)
du dich (te,t’) 

Er kennt dich (il te connaît)
dir (te, t’ = à toi) 

Er erklärt dir (il t’explique)
er, es, sie ihn, es, sie  (le,l’ / la)

Sie sucht ihn (elle le cherche)
ihm, ihm, ihr (lui) 

Sie gefällt ihm (elle lui plaît)
wir uns

Er sucht uns (il nous cherche)
ihr euch 

Ich rufe euch an (je vous appelle)
sie sie (les)

Wir tragen sie (nous les portons)
ihnen (leur) 

Wir schenken ihnen (nous leur 
offrons)

Sie 
(politesse)

Sie 
Ich kenne Sie (je vous connais)

Ihnen (vous = à vous) 
Ich gebe Ihnen (je vous donne)
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P R O P O S I T I O N S  I N F I N I T I V E S

 
Il y a 4 propositions infinitives possibles en allemand.
 

 

DE/ À + INFINITIF = 
ZU + INFINITIF

 
 
Il m’a proposé de passer une semaine dans sa 
maison de vacances. 
Er hat mir vorgeschlagen, eine Woche in 
seinem Ferienhaus zu verbringen. 
 
La chancelière Merkel a décidé d’accueillir des 
réfugiés.
Bundeskanzlerin Merkel hat beschlossen, 
Flüchtlinge aufzunehmen. 
 
J’ai renoncé à l’appeler tous les jours. 
Ich habe verzichtet, ihn jeden Tag anzurufen.
 
Il a commencé à pleurer. 
Er hat angefangen zu weinen.

POUR /AFIN DE + INFINITIF = 
UM ... ZU + INFINITIF

 
 

Il faut manger pour vivre. 
Man muss essen, um zu leben. 
 
Pour aller à la mairie tu dois aller à gauche.
Um ins Rathaus zu gehen, musst du nach 
links gehen.
 
!!! pour que / afin que = damit … VF
Il t’a appelé pour que tu l’aides demain. 
Er hat dich angerufen, damit du ihm morgen 
hilfst.

SANS + INFINITIF = 
OHNE ... ZU + INFINITIF

 
Tu peux entrer dans ce musée sans acheter de 
billet. 
Du darfst / kannst in dieses Museum eintreten, 
ohne eine Karte zu kaufen.
 
Elle est partie sans prendre son manteau. 
Sie ist weggegangen, ohne ihren Mantel zu 
nehmen.

AU LIEU DE + INFINITIF =
ANSTATT... ZU + INFINITIF

 
Ils ont loué cet appartement à des étudiants au 
lieu de le vendre. 
Sie haben Studenten diese Wohnung vermietet, 
anstatt sie zu verkaufen.  
 
Au lieu de jouer au foot tu devrais réviser tes 
leçons.
Anstatt Fußball zu spielen, solltest du deine 
Lektionen lernen.

!!! Les 2 autres propositions infinitives françaises : avant de ; après avoir / être ... 
n’existent pas en allemand il faut les remplacer par des subordonnées (avant que : 
bevor ; après que : nachdem)
 
Avant de venir demain tu nous appelles = Avant que tu viennes demain tu nous appelles  
Bevor du morgen kommst, rufst du uns an.
 
Après être parti en Allemagne il parle beaucoup mieux l’allemand = Après qu’il est parti en 
Allemagne, il parle beaucoup mieux l’allemand.
Nachdem er nach Deutschland gefahren ist, spricht er viel besser Deutsch.
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Q U A N D  – S I  

 
 
1. QUAND 
 

 
 
 
 
2. SI
 

 

INTERROGATIF 
 

on NE peut PAS remplacer par 
« lorsque »

SUBORDONNEE DE TEMPS
     
on peut remplacer par «lorsque »

WANN  
 

 
Quand le mur a t-il été construit ? 
Wann wurde die Mauer gebaut ? 
 

Nous ne savons pas quand ils viendront. 
Wir wissen nicht, wann sie kommen werden.

WENN (V EN DERNIER) 
 

 
- présent (futur)
Quand (Lorsqu’) il ne comprend pas il pleure 
Wenn er nicht versteht, weint er. 
Quand (Lorsque) tu iras demain chez tes amis, 
tu apporteras l’argent. 
Wenn du morgen zu deinen Freunden gehst, 
bringst du das Geld.  
 
- passé = toutes les fois que (répétition)  
Quand (Lorsque) nous allions en Italie nous 
passions toujours par Nice. 
Wenn wir nach Italien fuhren, fuhren wir 
immer über Nizza.

ALS (V EN DERNIER)
 
- passé = au moment / à l’époque où 
(moment unique)  
Quand (Lorsque) j’étais plus jeune, je 
travaillais plus. 
Als ich jünger war, arbeitete ich mehr.

CONDITION (Si = au cas où) INTERROGATION
WENN (V EN DERNIER)

 
!!! Une phrase qui commence par « Si » en 
français correspond toujours à une condition  
donc toujours Wenn 
 
Si je ne viens pas demain ... 
Wenn ich nicht morgen komme, ...

OB  (V EN DERNIER)
 
Il se demande / Il ne sait pas / Il aimerait savoir 
si ton frère est vraiment malade.
 
Er fragt sich / Er weiß nicht, / Er möchte 
wissen, ob dein Bruder wirklich krank ist.
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3. SI : CONDITION IRREELLE
 
 

 

SI J’ETAIS / AVAIS … SI J’AVAIS FAIT …
Si elle était plus grande elle pourrait jouer avec 
son frère. 
Wenn sie größer wäre, könnte sie mit ihrem 
Bruder spielen. 
 
Si j’avais un jardin j’achèterais un chien. 
Wenn ich einen Garten hätte, würde ich einen 
Hund kaufen. 
 

Si tu ne travaillas pas autant tu verrais plus 
souvent tes enfants.
Wenn du nicht so viel arbeiten würdest, 
würdest du die Kinder öfter sehen.
 
Tous les verbes sont au subjonctif II aussi 
bien celui de la subordonnée avec Wenn que 
celui de la principale.

Si nous l’avions invité nous aurions passé un 
beau moment 
Wenn wir ihn eingeladen hätten, hätten wir 
eine schöne Zeit verbracht. 
 
Si j’avais roulé moins vite je n’aurais pas reçu 
d’amende.
Wenn ich nicht so schnell gefahren wäre, hätte 
ich keine Geldstrafe bekommen.
 
Les auxiliaires (haben ou sein) sont au 
subjonctif II. Attention à la place du participe 
passé.

3 8



R E L AT I V E

 
 
Le pronom relatif est précédé d’une virgule. 
Le verbe de la subordonnée relative est en dernière position.
 

 
 

QUI
 

NOM : der, die, das / die
 
Le ministre qui tient ce discours ... 
Der Minister, der diese Rede hält, ... 
J’ai vu le reportage qui parle de ce problème. 
Ich habe die Reportage gesehen, die über 
dieses Problem spricht. 
Donne- moi le livre qui est sur la table ! 
Gib mir das Buch, das auf dem Tisch liegt!

QUE / QU’
 

ACC : den, die, das /die 
 
Le ministre que tu as vu hier ... 
Der Minister, den du gestern gesehen hast, ... 
Le reportage que tu as vu hier ... 
Die Reportage, die du gestern gesehen hast, ... 
Le livre que tu as lu cet été ... 
Das Buch, das du im Sommer gelesen hast,...

À QUI, AUQUEL 
 

DAT : dem, der, dem / denen 
 
Le ministre à qui nous avons envoyé cette 
lettre ... 
Der Minister, dem wir diesen Brief geschickt 
haben, ... 
Le reportage auquel tu fais confiance ...
Die Reportage, der du vertraust ... 
Les enfants à qui j’ai raconté cette histoire ... 
Die Kinder, denen ich diese Geschichte erzählt 
habe, ...

DONT
 

GEN dessen, deren, dessen / deren 
(suivi obligatoirement du GN sans article)
 
Le peintre dont les oeuvres sont dans ce 
musée… 
Der Maler, dessen Werke in diesem Museum 
sind, …
 
La journaliste dont tu as lu les articles… 
Die Journalistin, deren Artikel du gelesen 
hast, …

APRES PREPOSITION
 

On respecte le cas exigé par la préposition. 
 
Les collègues avec qui j’ai mangé à la cantine ... 
Die Kollegen, mit denen ich in der Kantine gegessen habe. (mit+DAT) 
La voisine pour qui est ce paquet ... 
Die Nachbarin, für die dieses Paket ist, ... (für +ACC) 
La maison dans laquelle ils vivent depuis deux ans ...
Das Haus, in dem sie seit zwei Jahren wohen, ... (in+DAT : locatif)
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S U B J O N C T I F  I I  

 
 
Le subjonctif II est le mode de l’irréel. Il correspond généralement au conditionnel français.
 
1. Conjugaison

 
 

 
 
  

SUBJ. II  présent (conditionnel présent)
Verbes-auxiliaires 
sein : ich / er wäre (je 
serais...)
haben : ich /er hätte 
(j’aurais...)
werden ich /er würde 
(je deviendrais...)

Verbes de modalité + wissen 
können : ich/er könnte (je 
pourrais) 
dürfen : ich /er dürfte (je pourrais) 
müssen : ich /er müsste (je 
devrais) 
sollen : ich /er sollte (je devrais) 
wollen : ich/er wollte (peu usité) 
mögen : ich/er möchte (je 
voudrais) 
wissen : ich / er wüsste (je saurais)

Autres verbes  
 

         würde- ... infinitif 
ich/er würde … sagen / gehen / 
arbeiten ... 
 
Les anciennes formes des verbes 
forts telles que er ginge, käme, 
bliebe... ne sont plus usitées dans la 
langue courante.

SUBJ. II  passé (conditionnel passé)
Comme le parfait sauf que l’on met les auxiliaires haben et sein au subj. II 
 

sein  : er wäre… gewesen (il aurait été) 
haben : er hätte ... gehabt (il aurait eu) 
werden : er wäre… geworden (il serait devenu) 
 
Verbes faibles 
sagen : ich hätte … gesagt (j’aurais dit) 
antworten : du hättest … geantwortet (tu aurais répondu) 
reisen : er wäre … gereist (il aurait voyagé)
 
Verbes forts
nehmen : ich hätte … genommen (j’aurais pris) 
tragen : du hättest … getragen  (tu aurais porté)
gehen : er wäre … gegangen (il serait allé)
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2. Emplois
 

 

Souhait irréel (Je ferais bien ...)
Le subj. II est dans ce cas souvent accompagné de gern.  
 

J’aurais bien une nouvelle veste.  Ich hätte gern eine neue Jacke.  
Nous serions bien en vacances.  Wir wären gern in Ferien.   
Ses parents travailleraient bien de chez eux. 
Seine Eltern würden gern von zu Hause arbeiten. 
Je voudrais une bouteille d’eau gazeuse svp. Ich möchte bitte eine Flasche Sprudelwasser.  
Nous serions bien restés plus longtemps mais la baby-sitter nous attend. 
Wir würden gern länger bleiben, aber die Babysitterin wartet auf uns.

Condition irréelle
Il faut veiller aux points suivants : 
- Si est traduit par « Wenn »  
- Les deux parties de la phrase (la subordonnée en wenn et la principale) sont toutes 
les deux au subjonctif II.
- la règle des 3 V (verbe –virgule-verbe) si vous commencez par Wenn 
 Wenn .............................. verbe ou aux. au Subj II , verbe ou aux. au Subj.II .......................... 
 

(Si j’étais / j’avais ....) 
Si elle était plus grande elle pourrait jouer avec son frère. 
Wenn sie größer wäre, könnte sie mit ihrem Bruder spielen.
Si j’avais un jardin j’achèterais un chien. 
Wenn ich einen Garten hätte, würde ich einen Hund kaufen. 
Si tu ne travaillais pas autant tu verrais plus souvent tes enfants.
Wenn du nicht so viel arbeiten würdest, würdest du die Kinder öfter sehen.
 
(Si j’avais fait ...) 
Si nous l’avions invité nous aurions passé un beau moment. 
Wenn wir ihn eingeladen hätten, hätten wir eine schöne Zeit verbracht. 
Si j’avais roulé moins vite je n’aurais pas reçu d’amende.
Wenn ich nicht so schnell gefahren wäre, hätte ich keine Geldstrafe bekommen.
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V I R G U L E  

L’emploi de la virgule en allemand est soumis à des règles bien précises. La virgule n’est pas 
seulement un élément de ponctuation mais aussi élément de grammaire. 
 
La virgule sert à séparer les propostions d’une même phrase. Une proposition est construite autour 
d’un verbe conjugué ou d’un verbe à l’infinitif précédé de zu. 
 

JE METS UNE VIRGULE
- avant une conjonction de subordination (dass, ob, weil, wenn, als ..) ou une relative pour séparer 
la principale de la subordonnée.
    Nicht viele Leute wissen , dass die Deutschen bei den Bundestagswahlen zwei Stimmen haben. 
    Viele Europäer fragen sich seit Trumps Wahlsieg , ob die USA immer noch ein zuverlässiger      
Partner sind. 
    Er kennt die Studenten , die gegen die Reform protestiert haben. 
    Ich sehe jedes Jahr die Freunde , mit denen ich studiert habe. 

- avant une proposition infinitive composée d’un complément et d’un verbe à l’infinitif précédé de 
zu.  
      Er versucht , seine Probleme zu vergessen. 
      Die Regierung hat 2023 beschlossen , das letzte Atomkraftwerk zu schließen. 
      Immer mehr Berliner haben Schwierigkeiten , eine günstige Wohnung zu finden. 
 
- entre deux verbes conjugués, l’un appartenant à une subordonnée et l’autre à une principale. 
      Als Deutschland und Frankreich 1963 den Elysée-Vertrag unterzeichneten , war Deutschland 
noch keine europäische Macht.
      Da die Lebensmittelpreise stark gestiegen sind , verbrauchen Familien weniger Fleisch.
      Die Mitarbeiter , die in unserem Betrieb eine Büroarbeit haben , dürfen zwei Mal pro Woche 
im Homeoffice arbeiten. 

Mais aussi 
- après Ja / Nein et leurs équivalents. 
     Ja , wir haben alle an seine Versprechungen geglaubt. 
- pour une apposition. 
     Angela Merkel , ehemalige Bundeskanzlerin und Physikerin  , war 16. Jahre lang an der 
Regierung.
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JE NE METS JAMAIS DE VIRGULE
 
- après un élément en tête de phrase suivi du verbe en 2. 
 
       In der EU debattieren die Mitgliedsstaaten über die Haushaltspolitik. 
       Tatsächlich muss man sich der Situation aufpassen. 
      Außerdem glauben viele an die Wichtigkeit einer gemeinsamen Verteidigungspolitik. 
      Zum Schluss möchte ich auf folgendes Problem hinweisen. 

- avant une proposition infinitive avec « zu » sans complément. 
      Er hat gezögert zu kommen. 
       Sie hat keine Lust zu tanzen. 

4 3


	AVANT - APRÈS
	CAS ET DECLINAISONS
	COMME
	COMPARATIFS ET SUPERLATIF
	CONJUGAISON
	DONT
	EPITHETE
	GENRE ET PLURIEL DES NOMS
	LIEU
	MODALITE (VERBES DE) ET WISSEN
	NEGATION
	PARTICIPE-PASSE
	PARTICIPE PRESENT – GERONDIF
	PASSIF
	PLACE DES COMPLEMENTS
	PLACE DU VERBE
	PLUS...PLUS
	ET AUTRES STRUCTURES BINAIRES
	POSSESSIFS
	POUR - POUR QUE
	PREPOSITIONS (RECAPITULATIF)
	PREPOSITIONS DEMANDEES  PAR CERTAINS VERBES / ADJECTIFS
	PREVERBES SEPARABLES / INSEPARABLES
	PRONOMS PERSONNELS
	PROPOSITIONS INFINITIVES
	QUAND –SI
	RELATIVE
	SUBJONCTIF II
	VIRGULE

